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EN: USER MANUAL 

PACKAGE CHECK UPON RECEIPT  

Before use, please carefully read the user manual. The instruction manual contains necessary safety 

tips and usage guidelines. Follow the instructions to prevent product damage due to improper use. 

Check whether the product is damaged or not upon receipt.  

IN THE PACKAGE, YOU WILL RECEIVE:  

• 1x Musical Star Projector  

• 1x Remote Control  

• 1x USB Cable  

• 1x User Manual 

 

WARNING:  

• USB DC 5V power is required for this product. Once the capacity is exceeded, use a regulator, as 

otherwise, it may affect the product's operation.  

• Do not disassemble the product and additional equipment strictly according to these instructions.  

• This product is suitable for indoor use.  

• The product is projected using a combination of LED and laser, so please avoid shining the laser 

directly into the eyes and keep it away from children. 

 

USER MANUAL: 

1. The product is intended for indoor use, and the projection is directed upwards. 

2. How to use the light projector is shown below. 

3. Connect Bluetooth BTK10 to the phone for playing music. 

4. When using the remote control, make sure it is aimed at the infrared sensor. 

 

DESCRIPTION OF BUTTON FUNCTIONS: 

1. Automatic USB data recognition. Note that this projector can automatically recognize and 

play music when inserting a USB memory. USB must contain some tracks. 

2. Ocean wave - 3 levels of brightness adjustment 

3. Input DC: 5V 

4. Short click on the button plays the previous track; long click reduces the volume 

5. Short click plays the next track; long click increases the volume 

6. Short click controls play/pause of music 

7. Short click switches Bluetooth/USB mode when Bluetooth and USB are connected 

simultaneously. 

 

STATEMENT:  

This product has been comprehensively and strictly tested in the factory, so the user must strictly 

follow the warnings and instructions. Improper use resulting in product damage is not covered by the 

company's warranty. 

DESCRIPTION OF REMOTE CONTROL FUNCTIONS:  

Instructions: When charging the product, the blue LED light turns on, and the laser light switches to 

the gradation mode, which can automatically turn off in 4 hours. 



1. Control LED light ON/OFF 

2. Control laser light ON/OFF 

3. Press R, and the red light turns on. If pressed again, the red light turns off. 

4. Press G, and the green light turns on. If pressed again, the green light turns off. 

5. Press B, and the blue light turns on. If pressed again, the blue light turns off. 

6. Press W, and the white light turns on. If pressed again, the white light turns off. Note: Four 

RGBW color buttons can be combined in pairs to create two-color projection. 

7. Increase volume 

8. Decrease volume 

9. Play the previous track 

10. Play the next track 

11. Voice control: Connect the device with Bluetooth or USB playing music, then press the Micro 

icon, and the star will change rapidly according to the music sound. 

12. Control the speed of ocean wave movement faster (pause - slow - medium fast - fast) 

13. Control the speed of ocean wave movement slower (fast - medium fast - slow - pause) 

14. Timer OFF: LED light and laser light flash three times as a sign of successful timer setting. 

15. Press FADE 1, and the ocean wave starts to rotate in a single-color mode R-G-B-W, and the 

laser light begins to shine in gradation mode (same function as turning on). 

16. Press FADE 2, and the ocean wave starts to rotate in a two-color mode RB-RG-RW-BG-BW-

GW, and the laser light begins to shine in gradation mode. 

17. 1 H Timer automatically turns off when the device operates for 1 hour. LED light and laser 

light flash once as a sign of successful timer setting for 1 hour. 

18. Control the brightness of LED light ocean wave (in sequence 100%-70%-40%-10% —40°,4-

70%— 100%) 

19. Click LASER light to keep the laser light on or switch to gradation mode. 

20. 2 H Timer: automatically turns off when the device operates for 2 hours. LED light and laser 

light flash twice as a sign of successful 2-hour timer setting. 

21. Control music playback ON/OFF  

 

Notice: This product is equipped with a 4-hour automatic shutdown function. 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

• Maximum LED light capacity: 2 * 4W 

• Green laser: <1MW 

• Input power: USB DC 5V 

• Operating temperature: 14°F - 104°F (-10°C – 40°) 

• Projection size: 161-538 ft2 (15-SOm) 

• Product dimensions: 123 x 164 mm 

 
INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 

 

 

 

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: NAVODILA ZA UPORABO 

PREVERJANJE PAKETA OB PREJEMU  

Pred uporabo vas prosimo, da natančno preberete navodila za uporabo. Priročnik z navodili vsebuje 

potrebne varnostne nasvete in navodila za uporabo. Upoštevajte navodila za uporabo, da preprečite 

poškodbe izdelka zaradi nepravilne uporabe. Preverite ali je izdelek poškodovan ali ne, ko ga 

prejmete.  

V PAKETU PREJMETE:  

• 1x glasbeni zvezdni projektor  

• 1x daljinski upravljalnik  

• 1x USB kabel  

• 1x navodila za uporabo  

OPOZORILO:  

• Za napajanje tega izdelka je potreben USB DC 5V. Ko je enkrat zmogljivost presežena, 

uporabite regulator, saj lahko v nasprotnem primeru to vpliva na delovanje izdelka.  

• Strogo v skladu z navodili tega postopka ne razstavljajte izdelka in dodatne opreme.  

• Ta izdelek je primeren za uporabo v zaprtih prostorih.  

• Izdelek se projicira s kombinacijo LED in laserja, zato vas prosimo, da laserja ne uporabljajte 

tako, da sveti neposredno v oči in ga hranite stran od otrok.  

NAVODILA ZA UPORABO:  

1. Uporaba izdelka je v zaprtih prostorih, projekcija pa je v smeri neba.  

2. Kako uporabljati svetlobni projektor, je prikazano spodaj.  

3. Povežite Bluetooth BTK10 na telefonu za predvajanje glasbe.  

4. Pri uporabi daljinskega upravljalnika se prepričajte, da je daljinski upravljalnik usmerjen v 

infrardeči senzor.  

OPIS FUNKCIJ GUMBOV:  

1. Samodejno prepoznavanje podatkov USB. Upoštevajte, da lahko ta projektor med 

vstavljanjem pomnilnika USB samodejno prepozna in predvaja glasbo. USB mora 

vsebovati nekaj skladb. 

2. Ocean wave - 3 stopnje prilagoditve svetlosti  

3. Vhod DC: 5V  

4. Kratek klik gumba predvaja prejšnjo skladbo; dolg klik zmanjša glasnost  

5. Kratek klik predvaja naslednjo skladbo; dolg klik poveča glasnost  

6. Kratek klik nadzoruje predvajanje/prekinitev glasbe  

7. Kratek klik doseže preklop načina Bluetooth/USB, ko povežete Bluetooth in USB hkrati. 

IZJAVA  

Ta izdelek je bil celovito in strogo preizkušen v tovarni, zato mora uporabnik dosledno upoštevati 

opozorila in navodila. Nepravilna uporaba, ki povzroči poškodbo izdelka, ni zajeta v garanciji podjetja.  

OPIS FUNKCIJ DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA  

Navodila: Ob polnjenju izdelka se prižge modra LED luč, laserska luč preide v način gradacije ki pa se 

lahko samodejno izklopi v 4 urah.  

1. Nadzor LED svetlobe VICLOP/LTKLOP  



2. Nadzor laserske svetlobe VKLOP/IZKLOP  

3. Pritisnite R in rdeča lučka se vklopi. Če ponovno pritisnete, se rdeča lučka izklopi. 

4. Pritisnite G in zelena lučka se vklopi. Če ponovno pritisnete, se zelena lučka izklopi. 

5. Pritisnite B in modra luč se vklopi. Če ponovno pritisnete, se modra luč izklopi.  

6. Pritisnite W in bela svetloba se vklopi. Če ponovno pritisnete, se bela svetloba izklopi. 

Opomba: Štiri barvne gumbe RGBW lahko kombinirate z dvema, da ustvarite dvobarvno 

projekcijo.  

7. Povečanje glasnosti  

8. Zmanjšanje glasnosti  

9. Predvajanje prejšnje skladbe  

10. Predvajanje naslednje skladbe  

11. Glasovno upravljanje: Povežite napravo z Bluetooth ali USB, ki predvaja glasbo, nato 

pritisnite ikono Micro in zvezdna hič se bo hitro spreminjala po glasbenem zvoku. 

12. Nadzor hitrosti premikanja ocean wave hitreje (pavza - počasi - srednje hitro - hitro) 

13. Nadzor hitrosti premikanja ocean wave počasneje (hitro - srednje hitro - počasi - pavza) 

14. Izklop časovnika: LED lučka in laserska lučka trikrat utripneta kot znak za uspešen izklop 

časovnika. 

15. Pritisnite FADE 1 in ocean wave se prične krožno vrteti v enobarvnem načinu R-G-B-W, 

laserska svetloba začne svetiti v načinu gradacije (enaka funkcija kot pri vklopu). 

16. Pritisnite FADE 2 in ocean wave se prične krožno vrteti v dvobarvnem načinu RB-RG-RW-

BG-BW-GW in laserska svetloba začne svetiti v načinu gradacije.  

17. 1 H Timer samodejno se izklopi, ko naprava deluje 1 uro. LED lučka in laserska luč enkrat 

utripneta kot znak za uspešno nastavitev časovnika za 1 uro.  

18. Nadzor svetlosti LED lučke ocean wave (v zaporedju 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%)  

19. S klikom na LASER light dosežete, da laserska luč ostane prižgana ali pa gre v način 

gradacije.  

20. 2H Timer: samodejno se izklopi, ko naprava deluje 2 uri. LED lučka in laserska luč 2-krat 

utripneta kot znak za uspešno nastavitev 2-urnega časovnika.  

21. 21. Nadzor predvajanja glasbe vklop/izklop  

Obvestilo: Ta izdelek je opremljen s 4-urno funkcijo samodejnega izklopa.  

TEHNIČNI PODATKI:  

• Največja zmogljivost LED lučke: 2 *4W  

• Zelen laser: <1MW  

• Vhodno napajanje: USB DCSV  

• Delovna temperatura: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Velikost projekcije: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Dimenzije izdelka: 123 x 164 mm 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 
PROVJERA PAKETA PRILIKOM PREUZIMANJA  

Prije upotrebe, molimo vas da pažljivo pročitate upute za uporabu. Priručnik s uputama sadrži 

potrebne sigurnosne savjete i upute za uporabu. Slijedite upute kako biste spriječili oštećenje 

proizvoda zbog nepravilne uporabe. Provjerite je li proizvod oštećen ili ne kad ga primite.  

U PAKETU ĆETE DOBITI:  

• 1x Glazbeni zvjezdasti projektor  

• 1x Daljinski upravljač  

• 1x USB kabel  

• 1x Upute za uporabu 

UPOZORENJE:  

 

• Za napajanje ovog proizvoda potreban je USB DC 5V. Kad jednom kapacitet pređe, koristite 

regulator, jer inače to može utjecati na rad proizvoda.  

• Strogo sukladno uputama, nemojte rastavljati proizvod i dodatnu opremu.  

• Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju upotrebu.  

• Proizvod se projektira kombinacijom LED-a i lasera, stoga izbjegavajte usmjeravanje laserom izravno 

u oči i držite ga dalje od djece. 

UPUTE ZA UPOTREBU: 

1. Proizvod je namijenjen unutarnjoj upotrebi, a projekcija je prema nebu. 

2. Kako koristiti svjetlosni projektor prikazano je u nastavku. 

3. Povežite Bluetooth BTK10 s telefonom za reprodukciju glazbe. 

4. Prilikom korištenja daljinskog upravljača pobrinite se da je daljinski upravljač usmjeren prema 

infracrvenom senzoru. 

 

OPIS FUNKCIJA GUMBA: 

1. Automatsko prepoznavanje podataka s USB-a. Napomena da ovaj projektor može automatski 

prepoznati i reproducirati glazbu prilikom umetanja USB memorije. USB mora sadržavati neke 

pjesme. 

2. Ocean wave - 3 razine prilagodbe svjetlosti 

3. Ulaz DC: 5V 

4. Kratki pritisak na gumb reproducira prethodnu pjesmu; dugi pritisak smanjuje glasnoću 

5. Kratki pritisak reproducira sljedeću pjesmu; dugi pritisak povećava glasnoću 

6. Kratki pritisak kontrolira reprodukciju/pauzu glazbe 

7. Kratki pritisak prebacuje način Bluetooth/USB kada su Bluetooth i USB istovremeno spojeni. 

 

IZJAVA:  

Ovaj proizvod temeljito je i strogo testiran u tvornici, pa korisnik mora dosljedno slijediti upozorenja i 

upute. Nepravilna uporaba koja uzrokuje oštećenje proizvoda nije obuhvaćena jamstvom tvrtke. 

OPIS FUNKCIJA DALJINSKOG UPRAVLJAČA:  

Upute: Prilikom punjenja proizvoda plava LED svjetlost se pali, laserska svjetlost prelazi u način 

gradacije koji se može automatski isključiti za 4 sata. 



1. Kontrola LED svjetla UKLJ./ISKLJ. 

2. Kontrola laserskog svjetla UKLJ./ISKLJ. 

3. Pritisnite R, i crveno svjetlo se pali. Ako se ponovno pritisne, crveno svjetlo se gasi. 

4. Pritisnite G, i zeleno svjetlo se pali. Ako se ponovno pritisne, zeleno svjetlo se gasi. 

5. Pritisnite B, i plavo svjetlo se pali. Ako se ponovno pritisne, plavo svjetlo se gasi. 

6. Pritisnite W, i bijelo svjetlo se pali. Ako se ponovno pritisne, bijelo svjetlo se gasi. Napomena: 

Četiri gumbe za boje RGBW mogu se kombinirati u parove kako biste stvorili dvobojnu 

projekciju. 

7. Povećajte glasnoću 

8. Smanjite glasnoću 

9. Reproducirajte prethodnu pjesmu 

10. Reproducirajte sljedeću pjesmu 

11. Glasovno upravljanje: Povežite uređaj s Bluetoothom ili USB-om koji reproducira glazbu, 

zatim pritisnite ikonu Micro, a zvijezda će se brzo mijenjati prema zvuku glazbe. 

12. Kontrola brzine kretanja ocean wave brže (pauza - sporo - srednje brzo - brzo) 

13. Kontrola brzine kretanja ocean wave sporije (brzo - srednje brzo - sporo - pauza) 

14. Timer ISKLJ.: LED svjetlo i lasersko svjetlo trepnu tri puta kao znak uspješnog postavljanja 

timera. 

15. Pritisnite FADE 1, i ocean wave počinje kružno se okretati u jednobojnom načinu R-G-B-W, a 

lasersko svjetlo počinje sjati u načinu gradacije (isti način kao kod uključivanja). 

16. Pritisnite FADE 2, i ocean wave počinje kružno se okretati u dvobojnom načinu RB-RG-RW-BG-

BW-GW, a lasersko svjetlo počinje sjati u načinu gradacije. 

17. 1 H Timer automatski se isključuje kad uređaj radi 1 sat. LED svjetlo i lasersko svjetlo trepnu 

jednom kao znak uspješnog postavljanja timera za 1 sat. 

18. Kontrola svjetlosti LED svjetla ocean wave (u slijedu 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%) 

19. Klikom na LASER light postižete da lasersko svjetlo ostane upaljeno ili pređe u način gradacije. 

20. 2 H Timer: automatski se isključuje kad uređaj radi 2 sata. LED svjetlo i lasersko svjetlo trepnu 

dvaput kao znak uspješnog postavljanja 2-satnog timera. 

21. Kontrola reprodukcije glazbe UKLJ./ISKLJ. Napomena: Ovaj proizvod je opremljen s 4-satnom 

funkcijom automatskog isključivanja. 

 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE: 

• Maksimalna snaga LED svjetla: 2 * 4W 

• Zeleni laser: <1MW 

• Ulazna snaga: USB DC 5V 

• Radna temperatura: 14°F - 104°F (-10°C – 40°) 

• Veličina projekcije: 161-538 ft2 (15-SOm) 

• Dimenzije proizvoda: 123 x 164 mm 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



DE/AT: BENUTZERHANDBUCH 

 
ÜBERPRÜFUNG DES PAKETS BEI ERHALT  

Vor der Verwendung lesen Sie bitte sorgfältig die Bedienungsanleitung. Die Gebrauchsanweisung 

enthält wichtige Sicherheitshinweise und Gebrauchsanleitungen. Befolgen Sie die Anweisungen, um 

Produktschäden aufgrund unsachgemäßer Verwendung zu vermeiden. Überprüfen Sie bei Erhalt, ob 

das Produkt beschädigt ist oder nicht.  

IM PAKET ERHALTEN SIE:  

 

• 1x Musikalisches Sternenprojektor  

• 1x Fernbedienung  

• 1x USB-Kabel  

• 1x Benutzerhandbuch 

WARNUNG:  

 

• Für dieses Produkt ist eine USB-DC 5V-Stromversorgung erforderlich. Wenn die Kapazität 

überschritten ist, verwenden Sie einen Regler, da dies sonst den Betrieb des Produkts beeinträchtigen 

kann.  

• Öffnen Sie das Produkt und zusätzliches Zubehör nicht streng nach diesen Anweisungen.  

• Dieses Produkt eignet sich für den Innenbereich.  

• Das Produkt wird mit einer Kombination aus LED und Laser projiziert, daher vermeiden Sie es bitte, 

den Laser direkt in die Augen zu leuchten, und halten Sie ihn von Kindern fern. 

BENUTZERHANDBUCH: 

1. Das Produkt ist für den Innenbereich vorgesehen, und die Projektion erfolgt nach oben. 

2. Wie der Lichtprojektor verwendet wird, ist unten gezeigt. 

3. Schließen Sie Bluetooth BTK10 an das Telefon an, um Musik abzuspielen. 

4. Bei Verwendung der Fernbedienung stellen Sie sicher, dass sie auf den Infrarotsensor 

gerichtet ist. 

 

BESCHREIBUNG DER TASTENFUNKTIONEN: 

1. Automatische USB-Datenerkennung. Beachten Sie, dass dieser Projektor beim Einsetzen eines 

USB-Speichers automatisch Musik erkennen und abspielen kann. Der USB muss einige Titel 

enthalten. 

2. Ocean wave - 3 Helligkeitsstufenanpassung 

3. Eingang DC: 5V 

4. Ein kurzer Klick auf die Taste spielt den vorherigen Titel ab; langes Drücken reduziert die 

Lautstärke 

5. Ein kurzer Klick spielt den nächsten Titel ab; langes Drücken erhöht die Lautstärke 

6. Ein kurzer Klick steuert das Abspielen/Pausieren der Musik 

7. Ein kurzer Klick wechselt den Bluetooth/USB-Modus, wenn Bluetooth und USB gleichzeitig 

verbunden sind. 

 

ERKLÄRUNG:  

Dieses Produkt wurde in der Fabrik umfassend und streng getestet, daher muss der Benutzer sich 



strikt an die Warnhinweise und Anweisungen halten. Unsachgemäße Verwendung, die zu 

Produktschäden führt, ist nicht durch die Garantie des Unternehmens abgedeckt.  

 

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG:  

Anweisungen: Beim Laden des Produkts leuchtet die blaue LED auf, und das Laserlicht wechselt in 

den Gradationsmodus, der sich automatisch in 4 Stunden ausschalten kann. 

1. Steuern Sie das LED-Licht EIN/AUS 

2. Steuern Sie das Laserlicht EIN/AUS 

3. Drücken Sie R, und das rote Licht leuchtet auf. Wenn erneut gedrückt wird, erlischt das rote 

Licht. 

4. Drücken Sie G, und das grüne Licht leuchtet auf. Wenn erneut gedrückt wird, erlischt das 

grüne Licht. 

5. Drücken Sie B, und das blaue Licht leuchtet auf. Wenn erneut gedrückt wird, erlischt das 

blaue Licht. 

6. Drücken Sie W, und das weiße Licht leuchtet auf. Wenn erneut gedrückt wird, erlischt das 

weiße Licht. Hinweis: Vier RGBW-Farbtasten können paarweise kombiniert werden, um eine 

Zweifarbenprojektion zu erstellen. 

7. Lautstärke erhöhen 

8. Lautstärke verringern 

9. Spiel den vorherigen Titel ab 

10. Spiel den nächsten Titel ab 

11. Sprachsteuerung: Verbinden Sie das Gerät mit Bluetooth oder USB, das Musik abspielt, 

drücken Sie dann das Mikrofonsymbol, und der Stern ändert sich schnell entsprechend dem 

Klang der Musik. 

12. Steuern Sie die Geschwindigkeit der Bewegung der Meereswelle schneller (Pause - langsam - 

mittel - schnell) 

13. Steuern Sie die Geschwindigkeit der Bewegung der Meereswelle langsamer (schnell - mittel - 

langsam - Pause) 

14. Timer AUS: LED-Licht und Laserlicht blinken dreimal als Zeichen erfolgreicher Timer-

Einstellung. 

15. Drücken Sie FADE 1, und die Meereswelle beginnt sich in einem Einzelfarbmodus R-G-B-W zu 

drehen, und das Laserlicht beginnt im Gradationsmodus zu leuchten (gleiche Funktion wie 

das Einschalten). 

16. Drücken Sie FADE 2, und die Meereswelle beginnt sich in einem Zweifarbenmodus RB-RG-

RW-BG-BW-GW zu drehen, und das Laserlicht beginnt im Gradationsmodus zu leuchten. 

17. 1 H Timer schaltet sich automatisch aus, wenn das Gerät 1 Stunde lang funktioniert. LED-Licht 

und Laserlicht blinken einmal als Zeichen erfolgreicher Timer-Einstellung für 1 Stunde. 

18. Steuern Sie die Helligkeit der LED-Lichtmeereswelle (in der Reihenfolge 100%-70%-40%-10% 

—40°,4-70%— 100%) 

19. Klicken Sie auf LASER-Licht, um das Laserlicht eingeschaltet zu lassen oder in den 

Gradationsmodus zu wechseln. 

20. 2 H Timer: schaltet sich automatisch aus, wenn das Gerät 2 Stunden lang funktioniert. LED-

Licht und Laserlicht blinken zweimal als Zeichen erfolgreicher 2-Stunden-Timer-Einstellung. 

21. Steuern Sie die Wiedergabe von Musik EIN/AUS 

 

Hinweis: Dieses Produkt ist mit einer 4-stündigen automatischen Abschaltfunktion ausgestattet. 

TECHNISCHE DATEN: 



• Maximale Leistung der LED-Lampe: 2 * 4W 

• Grüner Laser: <1MW 

• Eingangsleistung: USB DC 5V 

• Betriebstemperatur: 14°F - 104°F (-10°C – 40°) 

• Projektionsgröße: 161-538 ft2 (15-SOm) 

• Produktabmessungen: 123 x 164 mm 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
 

KONTROLA BALÍČKU PŘI PŘEVZETÍ  

Před použitím si pečlivě přečtěte uživatelský manuál. Návod k obsluze obsahuje nezbytné 

bezpečnostní rady a pokyny k používání. Dodržujte pokyny, abyste zabránili poškození výrobku 

nesprávným použitím. Při převzetí zkontrolujte, zda není výrobek poškozený.  

 

V BALÍČKU OBDRŽÍTE:  

 

• 1x Hudební hvězdný projektor  

• 1x Dálkový ovladač  

• 1x USB kabel  

• 1x Uživatelský manuál 

UPOZORNĚNÍ:  

 

• Pro tento výrobek je vyžadováno napájení USB DC 5V. Jakmile je kapacita překročena, použijte 

regulátor, jinak by to mohlo ovlivnit provoz výrobku.  

• Nedemontujte výrobek a dodatečné vybavení přísně podle těchto pokynů.  

• Tento výrobek je vhodný pro použití v interiéru.  

• Výrobek je promítán kombinací LED a laseru, takže se vyhněte směřování laseru přímo do očí a 

udržujte ho mimo dosah dětí. 

UŽIVATELSKÝ MANUÁL: 

1. Výrobek je určen pro použití v interiéru a projekce je směrována nahoru. 

2. Jak používat světelný projektor, je uvedeno níže. 

3. Připojte Bluetooth BTK10 k telefonu pro přehrávání hudby. 

4. Při používání dálkového ovladače se ujistěte, že je zaměřen na infračervený senzor. 

 

POPIS FUNKCÍ TLAČÍTEK: 

1. Automatické rozpoznání údajů USB. Vezměte na vědomí, že tento projektor může 

automaticky rozpoznat a přehrávat hudbu při vložení USB paměti. USB musí obsahovat 

několik stop. 

2. Ocean wave - 3 úrovně nastavení jasu 

3. Vstup DC: 5V 

4. Krátký stisk tlačítka přehraje předchozí stopu; dlouhý stisk snižuje hlasitost 

5. Krátký stisk přehrává další stopu; dlouhý stisk zvyšuje hlasitost 

6. Krátký stisk ovládá přehrávání/pauzu hudby 

7. Krátký stisk přepíná režim Bluetooth/USB, když jsou Bluetooth a USB připojeny současně. 

 

PROHLÁŠENÍ:  

Tento výrobek byl důkladně a přísně testován ve fabrice, takže uživatel musí přísně dodržovat 

varování a pokyny. Nenáležité používání vedoucí k poškození výrobku není kryto zárukou společnosti.  

 

POPIS FUNKCÍ DÁLKOVÉHO OVLAĎOVAČE:  

Pokyny: Při nabíjení výrobku svítí modré LED světlo a laserové světlo přechází do režimu gradace, 

který se může automaticky vypnout za 4 hodiny. 



1. Ovládání LED světla ZAP/VYP 

2. Ovládání laserového světla ZAP/VYP 

3. Stiskněte R a červené světlo se rozsvítí. Pokud se stiskne znovu, červené světlo zhasne. 

4. Stiskněte G a zelené světlo se rozsvítí. Pokud se stiskne znovu, zelené světlo zhasne. 

5. Stiskněte B a modré světlo se rozsvítí. Pokud se stiskne znovu, modré světlo zhasne. 

6. Stiskněte W a bílé světlo se rozsvítí. Pokud se stiskne znovu, bílé světlo zhasne. Poznámka: 

Čtyři tlačítka s barvami RGBW lze kombinovat párově k vytvoření dvoubarevné projekce. 

7. Zvyšte hlasitost 

8. Snížit hlasitost 

9. Přehrajte předchozí stopu 

10. Přehrajte další stopu 

11. Hlasové ovládání: Připojte zařízení s Bluetoothem nebo USB, které přehrává hudbu, pak 

stiskněte ikonu mikrofonu, a hvězda se rychle mění podle zvuku hudby. 

12. Ovládání rychlosti pohybu oceánské vlny rychleji (pauza - pomalu - středně rychle - rychle) 

13. Ovládání rychlosti pohybu oceánské vlny pomaleji (rychle - středně rychle - pomalu - pauza) 

14. Časovač VYP.: LED světlo a laserové světlo bliknou třikrát jako znak úspěšného nastavení 

časovače. 

15. Stiskněte FADE 1, a oceánská vlna začne rotovat v jednobarevném režimu R-G-B-W, a laserové 

světlo začne svítit v režimu gradace (stejná funkce jako při zapnutí). 

16. Stiskněte FADE 2, a oceánská vlna začne rotovat ve dvoubarevném režimu RB-RG-RW-BG-BW-

GW, a laserové světlo začne svítit v režimu gradace. 

17. Časovač 1 H se automaticky vypne, když zařízení funguje 1 hodinu. LED světlo a laserové 

světlo bliknou jednou jako znak úspěšného nastavení časovače na 1 hodinu. 

18. Ovládání jasu LED světla oceánské vlny (v pořadí 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 100%) 

19. Klepnutím na LASER světlo udržujete laserové světlo nebo přepnete do režimu gradace. 

20. Časovač 2 H: automaticky se vypne, když zařízení pracuje 2 hodiny. LED světlo a laserové 

světlo bliknou dvakrát jako znak úspěšného nastavení časovače na 2 hodiny. 

21. Ovládání přehrávání hudby ZAP/VYP. 

 

Upozornění: Tento výrobek je vybaven funkcí automatického vypnutí po 4 hodinách. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE:  

• Maximální kapacita LED světla: 2 * 4W  

• Zelený laser: <1MW  

• Vstupní napájení: USB DC 5V  

• Provozní teplota: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Velikost projekce: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Rozměry výrobku: 123 x 164 mm 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI  

SPRAWDŹ PACZKĘ PO OTRZYMANIU  

Przed użyciem prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji obsługi. Instrukcja zawiera niezbędne 

wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne dotyczące użytkowania. Postępuj zgodnie z 

instrukcjami, aby zapobiec uszkodzeniu produktu w wyniku niewłaściwego użytkowania. Sprawdź, czy 

produkt jest uszkodzony po otrzymaniu. 

W PACZCE OTRZYMASZ:  

• 1x Projektor muzycznej gwiazdy  

• 1x Pilot zdalnego sterowania  

• 1x Kabel USB  

• 1x Instrukcja obsługi 

OSTRZEŻENIE:  

• Do zasilania tego produktu wymagane jest USB DC 5V. Po przekroczeniu pojemności użyj regulatora, 

w przeciwnym razie może to wpłynąć na działanie produktu.  

• Nie rozkładaj produktu i dodatkowego wyposażenia zgodnie z tymi instrukcjami.  

• Ten produkt nadaje się do użytku wewnątrz pomieszczeń.  

• Produkt jest projekcją przy użyciu kombinacji LED i lasera, dlatego unikaj świecenia laserem 

bezpośrednio w oczy i trzymaj go z dala od dzieci. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI: 

1. Produkt jest przeznaczony do użytku wewnątrz pomieszczeń, a projekcja jest kierowana ku 

górze. 

2. Jak korzystać z projekcji świetlnej, pokazano poniżej. 

3. Podłącz Bluetooth BTK10 do telefonu, aby odtwarzać muzykę. 

4. Przy użyciu pilota zdalnego sterowania upewnij się, że jest on skierowany w kierunku czujnika 

podczerwieni. 

 

OPIS FUNKCJI PRZYCISKÓW: 

 

1. Automatyczne rozpoznawanie danych USB. Zauważ, że ten projektor może automatycznie 

rozpoznać i odtwarzać muzykę po włożeniu pamięci USB. USB musi zawierać kilka utworów. 

2. Fala oceanu - 3 poziomy regulacji jasności. 

3. Wejście DC: 5V 

4. Krótkie naciśnięcie przycisku odtwarza poprzedni utwór; długie naciśnięcie zmniejsza 

głośność. 

5. Krótkie naciśnięcie odtwarza następny utwór; długie naciśnięcie zwiększa głośność. 

6. Krótkie naciśnięcie kontroluje odtwarzanie/zatrzymywanie muzyki. 

7. Krótkie naciśnięcie przełącza tryb Bluetooth/USB, gdy Bluetooth i USB są podłączone 

jednocześnie. 

 

OŚWIADCZENIE:  

Ten produkt został kompleksowo i rygorystycznie przetestowany w fabryce, dlatego użytkownik musi 

ścisłe przestrzegać ostrzeżeń i instrukcji. Nieprawidłowe użytkowanie, które prowadzi do uszkodzenia 

produktu, nie podlega gwarancji firmy. 



OPIS FUNKCJI PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA:  

Instrukcje: Podczas ładowania produktu niebieska dioda LED się świeci, a światło laserowe przechodzi 

w tryb gradacji, który może automatycznie wyłączyć się po 4 godzinach. 

1. Kontrola WŁĄCZ/WYŁACZ światła LED. 

2. Kontrola WŁĄCZ/WYŁACZ światła laserowego. 

3. Naciśnij R, a czerwone światło się włącza. Jeśli naciśniesz ponownie, czerwone światło się 

wyłącza. 

4. Naciśnij G, a zielone światło się włącza. Jeśli naciśniesz ponownie, zielone światło się wyłącza. 

5. Naciśnij B, a niebieskie światło się włącza. Jeśli naciśniesz ponownie, niebieskie światło się 

wyłącza. 

6. Naciśnij W, a białe światło się włącza. Jeśli naciśniesz ponownie, białe światło się wyłącza. 

Nota: Cztery przyciski kolorów RGBW można łączyć parami, aby stworzyć projekcję 

dwukolorową. 

7. Zwiększ głośność. 

8. Zmniejsz głośność. 

9. Odtwarzaj poprzedni utwór. 

10. Odtwarzaj następny utwór. 

11. Sterowanie głosowe: Podłącz urządzenie za pomocą Bluetooth lub USB, które odtwarza 

muzykę, a następnie naciśnij ikonę Mikrofonu, a gwiazda będzie szybko zmieniać się w rytm 

muzyki. 

12. Kontrola prędkości ruchu fali oceanicznej szybciej (pauza - wolno - średnio szybko - szybko). 

13. Kontrola prędkości ruchu fali oceanicznej wolniej (szybko - średnio szybko - wolno - pauza). 

14. Timer WYŁ.: światło LED i laserowe miga trzy razy jako znak udanego ustawienia timera. 

15. Naciśnij FADE 1, a fala oceaniczna zaczyna obracać się w jednokolorowym trybie R-G-B-W, a 

światło laserowe zaczyna świecić w trybie gradacji (ta sama funkcja co włączanie). 

16. Naciśnij FADE 2, a fala oceaniczna zaczyna obracać się w dwukolorowym trybie RB-RG-RW-

BG-BW-GW, a światło laserowe zaczyna świecić w trybie gradacji. 

17. Timer 1 H automatycznie się wyłącza, gdy urządzenie działa przez 1 godzinę. Światło LED i 

laserowe miga raz jako znak udanego ustawienia timera na 1 godzinę. 

18. Kontrola jasności światła LED fali oceanicznej (kolejność 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%). 

19. Kliknij światło LASER, aby utrzymać światło laserowe włączone lub przełączyć się w tryb 

gradacji. 

20. Timer 2 H: automatycznie się wyłącza, gdy urządzenie działa przez 2 godziny. Światło LED i 

laserowe miga dwukrotnie jako znak udanego ustawienia timera na 2 godziny. 

21. Sterowanie odtwarzaniem muzyki WŁĄCZ/WYŁĄCZ. 

 

Uwaga: Ten produkt jest wyposażony w funkcję automatycznego wyłączania po 4 godzinach. 

SPECYFIKACJE TECHNICZNE:  

• Maksymalna moc światła LED: 2 * 4W  

• Zielony laser: <1MW  

• Wejście zasilania: USB DC 5V  

• Temperatura pracy: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Wielkość projekcji: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Wymiary produktu: 123 x 164 mm 

  



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

CSOMAG ELLENŐRZÉSE ÁTVÉTELKOR  

Használat előtt kérjük, olvassa el figyelmesen a használati utasítást. Az utasítások fontos biztonsági 

tanácsokat és használati útmutatókat tartalmaznak. Kövesse az utasításokat annak érdekében, hogy 

elkerülje a termék károsodását a helytelen használat miatt. Ellenőrizze, hogy a termék sérült-e az 

átvételkor. 

A CSOMAG TARTALMAZZA:  

• 1x Zenés Csillagvetítő  

• 1x Távirányító  

• 1x USB Kábel  

• 1x Használati Utasítás 

FIGYELMEZTETÉS:  

• Ehhez a termékhez USB DC 5V tápellátás szükséges. Ha a kapacitás túllépődik, használjon 

szabályozót, különben ez befolyásolhatja a termék működését.  

• Ne szerelje szét a terméket és a további felszereléseket szigorúan az utasításoknak megfelelően.  

• Ez a termék beltéri használatra alkalmas.  

• A terméket LED és lézer kombinációjával vetítik, ezért kerülje a lézer közvetlen szembe 

ragyogtatását, és tartsa távol a gyermekektől. 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: 

1. A termék beltéri használatra készült, a vetítés felfelé irányul. 

2. A fényvetítő használatának módja alább látható. 

3. Csatlakoztassa a Bluetooth BTK10-et a telefonhoz a zene lejátszásához. 

4. A távirányító használatakor győződjön meg róla, hogy az infravörös érzékelő felé mutat. 

 

A GOMBOK FUNKCIÓINAK LEÍRÁSA: 

1. Automatikus USB adatfelismerés. Jegyezze meg, hogy ez a vetítő automatikusan felismerheti 

és lejátszhatja a zenét, amikor USB-meghajtót helyez be. Az USB-nek tartalmaznia kell néhány 

számot. 

2. Óceán hullám - 3 fényerőszint beállítása 

3. Bemeneti DC: 5V 

4. Rövid kattintás a gombra az előző szám lejátszásához; hosszú kattintás a hangerő 

csökkentéséhez 

5. Rövid kattintás a következő szám lejátszásához; hosszú kattintás a hangerő növeléséhez 

6. Rövid kattintás a zene lejátszás/szüneteltetésének vezérléséhez 

7. Rövid kattintás a Bluetooth/USB mód váltásához, amikor a Bluetooth és az USB egyszerre 

csatlakozik. 

 

NYILATKOZAT:  

Ez a termék átfogó és szigorú teszteken esett át a gyárban, ezért a felhasználónak szigorúan be kell 

tartania a figyelmeztetéseket és az utasításokat. A helytelen használatból eredő termékkárosodás 

nem tartozik a vállalat garanciája alá. 



A TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓINAK LEÍRÁSA:  

Utasítások: Amikor a terméket tölti, a kék LED világít, a lézerfény pedig fokozatos üzemmódba vált, 

amely automatikusan kikapcsol 4 óra után. 

1. Irányítsa a LED világítást BE/KI 

2. Irányítsa a lézerfényt BE/KI 

3. Nyomja meg az R-t, és a piros fény bekapcsol. Ha újra megnyomja, a piros fény kikapcsol. 

4. Nyomja meg a G-t, és a zöld fény bekapcsol. Ha újra megnyomja, a zöld fény kikapcsol. 

5. Nyomja meg a B-t, és a kék fény bekapcsol. Ha újra megnyomja, a kék fény kikapcsol. 

6. Nyomja meg a W-t, és a fehér fény bekapcsol. Ha újra megnyomja, a fehér fény kikapcsol. 

Megjegyzés: A négy RGBW színgomb párosítva használható két színű vetítés létrehozásához. 

7. Hangerő növelése 

8. Hangerő csökkentése 

9. Az előző szám lejátszása 

10. A következő szám lejátszása 

11. Hangvezérlés: Csatlakoztassa a Bluetooth vagy USB-n keresztül a zenét lejátszó eszközt, majd 

nyomja meg a Mikro ikont, és a csillag gyorsan változik a zene hangjához. 

12. Az óceán hullám mozgásának sebességének irányítása gyorsabban (szünet - lassú - közepesen 

gyors - gyors) 

13. Az óceán hullám mozgásának sebességének irányítása lassabban (gyors - közepesen gyors - 

lassú - szünet) 

14. Időzítő KIKAPCSOLÁS: A LED fény és a lézerfény háromszor villog, mint a sikeres időzítő 

beállítás jele. 

15. Nyomja meg a FADE 1-et, és az óceán hullám elkezd forogni egy színű módban: P-G-K-F, a 

lézerfény pedig fokozatosan kezd el világítani (ugyanaz a funkció, mint a bekapcsolás). 

16. Nyomja meg a FADE 2-t, és az óceán hullám elkezd forogni két színű módban: P-G-PG-GK-KF, a 

lézerfény pedig fokozatosan kezd el világítani. 

17. 1 órás időzítő automatikusan kikapcsolja az eszközt, ha 1 órán keresztül működik. A LED fény 

és a lézerfény egyszer villog, mint a sikeres 1 órás időzítő beállítás jele. 

18. Az óceán hullám LED fényének fényerejének vezérlése (sorrendben: 100%-70%-40%-10% —

40°,4-70%— 100%) 

19. Kattintson a LASER fényre a lézerfény bekapcsolásához vagy a fokozatos üzemmódra 

váltáshoz. 

20. 2 órás időzítő: automatikusan kikapcsol, ha az eszköz 2 órán keresztül működik. A LED fény és 

a lézerfény kétszer villog, mint a sikeres 2 órás időzítő beállítás jele. 

21. Zenéjátszás irányítása BE/KI 

 

Megjegyzés: Ez a termék 4 órás automatikus kikapcsolási funkcióval van ellátva. 

MŰSZAKI ADATOK:  

• Maximális LED fényteljesítmény: 2 * 4W  

• Zöld lézer: <1MW  

• Bemeneti teljesítmény: USB DC 5V  

• Működési hőmérséklet: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Vetítési méret: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Termék méretei: 123 x 164 mm 

 



UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
 

ПРОВЕРКА НА ПАКЕТА ПРИ ПРИЕМАНЕ  

Преди употреба, моля, прочетете внимателно ръководството на потребителя. Ръководството 

съдържа необходими съвети за безопасност и насоки за употреба. Следвайте инструкциите, за 

да предотвратите повреда на продукта вследствие на неправилна употреба. Проверете дали 

продуктът е повреден при получаването му. 

В ПАКЕТА ЩЕ ПОЛУЧИТЕ:  

• 1x Музикален проектор със звезди  

• 1x Дистанционно управление  

• 1x USB кабел  

• 1x Ръководство за потребителя 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  

• За този продукт е необходимо захранване USB DC 5V. След като капацитетът бъде превишен, 

използвайте регулатор, в противен случай може да се отрази на работата на продукта.  

• Не разглобявайте продукта и допълнителното оборудване стриктно според тези инструкции.  

• Този продукт е предназначен за вътрешна употреба.  

• Продуктът се проектира с комбинация от LED и лазер, затова избягвайте директната светлина 

на лазера в очите и го държете далеч от деца. 

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ: 

1. Продуктът е предназначен за вътрешна употреба, а проекцията е насочена нагоре. 

2. Начина на използване на светлинния проектор е показан по-долу. 

3. Свържете Bluetooth BTK10 към телефона, за да слушате музика. 

4. При използване на дистанционното управление се уверете, че то е насочено към 

инфрачервения сензор. 

 

ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА БУТОНИТЕ: 

1. Автоматично разпознаване на USB данните. Забележете, че този проектор може 

автоматично да разпознае и възпроизвежда музика при включване на USB памет. USB 

трябва да съдържа някои записи. 

2. Океански вълни - 3 нива на регулиране на яркостта 

3. Входно напрежение: 5V DC 

4. Кратко натискане на бутона възпроизвежда предходния запис; дълго натискане 

намалява силата на звука 

5. Кратко натискане възпроизвежда следващия запис; дълго натискане увеличава силата 

на звука 

6. Кратко натискане управлява възпроизвеждането/паузата на музиката 

7. Кратко натискане превключва режим Bluetooth/USB, когато Bluetooth и USB са свързани 

едновременно. 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ:  

Този продукт е обширно и стриктно тестван в завода, така че потребителят трябва стриктно да 

следва предупрежденията и инструкциите. Неправилната употреба, довела до повреда на 

продукта, не попада под гаранцията на фирмата. 



ОПИСАНИЕ НА ФУНКЦИИТЕ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ:  

Инструкции: При зареждане на продукта синият LED светлинен индикатор се включва, а 

лазерната светлина преминава в режим на градация, който може автоматично да се изключи 

след 4 часа. 

1. Контролиране на LED светлината ВКЛ./ИЗКЛ. 

2. Контролиране на лазерната светлина ВКЛ./ИЗКЛ. 

3. Натиснете R и червената светлина се включва. Ако отново натиснете, червената 

светлина се изключва. 

4. Натиснете G и зелената светлина се включва. Ако отново натиснете, зелената светлина 

се изключва. 

5. Натиснете B и синята светлина се включва. Ако отново натиснете, синята светли на се 

изключва.  

6. Натиснете W и бялата светлина се включва. Ако отново натиснете, бялата светлина се 

изключва. Забележка: Четирите цвятни бутона RGBW могат да се комбинират по 

двойки, за да се създаде двуцветна проекция. 

7. Увеличаване на силата на звука 

8. Намаляване на силата на звука 

9. Възпроизвеждане на предходния запис 

10. Възпроизвеждане на следващия запис 

11. Гласово управление: Свържете устройството с Bluetooth или USB за възпроизвеждане на 

музика, след това натиснете иконата Micro, и звездата ще се променя бързо в 

зависимост от звука на музиката. 

12. Контрол на скоростта на движение на океанската вълна по-бързо (пауза - бавно - средно 

бързо - бързо) 

13. Контрол на скоростта на движение на океанската вълна по-бавно (бързо - средно бързо 

- бавно - пауза) 

14. Изключване на таймера: LED светлината и лазерната светлина мигат три пъти като знак 

за успешно настройване на таймера. 

15. Натиснете FADE 1 и океанската вълна започва да се върти в един цветен режим P-G-K-F, 

а лазерната светлина започва да свети в режим на градация (същата функция като 

включване). 

16. Натиснете FADE 2 и океанската вълна започва да се върти в двуцветен режим RB-RG-RW-

BG-BW-GW, а лазерната светлина започва да свети в режим на градация. 

17. Таймер за 1 час: автоматично се изключва, когато устройството работи 1 час. LED 

светлината и лазерната светлина мигат веднъж като знак за успешно настройване на 

таймера за 1 час. 

18. Контрол на яркостта на LED светлината на океанската вълна (последователно 100%-70%-

40%-10% —40°,4-70%— 100%) 

19. Кликнете върху LASER светлината, за да задържите лазерната светлина включена или да 

превключите в режим на градация. 

20. Таймер за 2 часа: автоматично се изключва, когато устройството работи 2 часа. LED 

светлината и лазерната светлина мигат два пъти като знак за успешно настройване на 

таймера за 2 часа. 

21. Контрол на възпроизвеждането на музика ВКЛ./ИЗКЛ. 

 

Забележка: Този продукт е оборудван с функция за автоматично изключване след 4 часа. 



 

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ:  

• Максимална мощност на LED светлината: 2 * 4W  

• Зелен лазер: <1MW  

• Входна мощност: USB DC 5V  

• Работна температура: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Размер на проекцията: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Размери на продукта: 123 x 164 мм 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 
IEPAKOJUMA PĀRBAUDE SAŅEMOT  

Pirms lietojat, lūdzu, uzmanīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. Rokasgrāmata satur nepieciešamos 

drošības padomus un lietošanas norādījumus. Sekojiet norādēm, lai novērstu produktu bojājumus 

sakarā ar nepareizu lietošanu. Pārbaudiet, vai produkts ir bojāts vai nē saņemot to. 

 

PAKETĒ JŪS SAŅEMSIT:  

 

• 1x Mūzikas zvaigžņu projektoru  

• 1x Tālvadības pults  

• 1x USB kabelis  

• 1x Lietotāja rokasgrāmata 

 

BRĪDINĀJUMS:  

 

• Šim produktam ir nepieciešama USB DC 5V barošana. Ja kapacitāte tiek pārsniegta, lietojiet 

regulētāju, pretējā gadījumā tas var ietekmēt produkta darbību.  

• Nelauziet produktu un papildu aprīkojumu stingri saskaņā ar šīm instrukcijām.  

• Šis produkts ir paredzēts iekštelpu lietošanai.  

• Produkts tiek projicēts, izmantojot LED un lāzera kombināciju, tāpēc lūdzu, izvairieties no lāzera 

tiešas starojuma acīs un turiet to tālu no bērniem. 

 

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA: 

 

1. Produkts paredzēts iekštelpu lietošanai, un projekcija ir vērsta uz augšu. 

2. Kā izmantot gaismas projektoru, ir redzams zemāk. 

3. Savienojiet Bluetooth BTK10 ar telefonu, lai atskaņotu mūziku. 

4. Izmantojot tālvadības pulti, pārliecinieties, ka tā ir vērsta pret infrasarkanā sensora virzienam. 

 

PULTS POGU FUNKCIJAS: 

 

1. Automātiska USB datu atpazīšana. Šo projektoru var automātiski atpazīt un atskaņot mūziku, 

ievietojot USB atmiņu. USB jāsatur daži dziesmu ieraksti. 

2. Okeāna vilnis - 3 līmeņi gaismas regulēšanai 

3. Ievades DC: 5V 

4. Īsais klikšķis uz pogas atskaņo iepriekšējo dziesmu; ilgais klikšķis samazina skaļumu 

5. Īsais klikšķis atskaņo nākamo dziesmu; ilgais klikšķis palielina skaļumu 

6. Īsais klikšķis kontrolē mūzikas atskaņošanu/pauzi 

7. Īsais klikšķis pārslēdz Bluetooth/USB režīmu, ja Bluetooth un USB ir savstarpēji pieslēgti. 

IZZIŅA: 

Šis produkts ir būtiski un stingri pārbaudīts rūpnīcā, tāpēc lietotājam stingri jāievēro brīdinājumi un 

instrukcijas. Nepareiza lietošana, kas noved pie produkta bojājuma, nav iekļauta uzņēmuma garantijā. 

 

TĀLVADĪBAS PULTS FUNKCIJAS:  

Instrukcijas: Produktu uzlādējot, zilais LED gaismas signāls ieslēdzas, un lāzera gaismas signāls 

pārslēdzas uz grādu režīmu, kas var automātiski izslēgties pēc 4 stundām. 

 



1. Kontrolēt LED gaismu IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 

2. Kontrolēt lāzera gaismu IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 

3. Nospiediet R, un sarkana gaismas signāla ieslēdzas. Ja vēlreiz nospiežat, sarkana gaismas 

signāla izslēdzas. 

4. Nospiediet G, un zaļa gaismas signāla ieslēdzas. Ja vēlreiz nospiežat, zaļa gaismas signāla 

izslēdzas. 

5. Nospiediet B, un zila gaismas signāla ieslēdzas. Ja vēlreiz nospiežat, zila gaismas signāla 

izslēdzas. 

6. Nospiediet W, un balta gaismas signāla ieslēdzas. Ja vēlreiz nospiežat, balta gaismas signāla 

izslēdzas. Piezīme: Četri RGBW krāsu pogas var tikt kombinētas pāros, lai izveidotu divkrāsu 

projekciju. 

7. Palielināt skaļumu 

8. Samazināt skaļumu 

9. Atskaņot iepriekšējo dziesmu 

10. Atskaņot nākamo dziesmu 

11. Balss kontrole: Savienojiet ierīci ar Bluetooth vai USB, atskaņojot mūziku, tad nospiediet ikonu 

"Micro", un zvaigzne ātri mainīsies atbilstoši mūzikas skaņai. 

12. Kontrolēt okeāna vilna kustības ātrumu ātrāk (pauze - lēns - vidēji ātrs - ātrs) 

13. Kontrolēt okeāna vilna kustības ātrumu lēnāk (ātrs - vidēji ātrs - lēns - pauze) 

14. Izkliedēt taimeri: LED gaismas un lāzera gaismas mirdz trīs reizes kā veiksmīga taimera 

iestatīšanas pazīme. 

15. Nospiediet FADE 1, un okeāna vilna sāk rotēt vienvirziena režīmā R-G-B-W, un lāzera gaismas 

sāk spīdēt grādu režīmā (tas pats kā ieslēgšana). 

16. Nospiediet FADE 2, un okeāna vilna sāk rotēt divkrāsu režīmā RB-RG-RW-BG-BW-GW, un 

lāzera gaismas sāk spīdēt grādu režīmā. 

17. 1 stundas taimers automātiski izslēdzas, kad ierīce darbojas 1 stundu. LED gaismas un lāzera 

gaismas mirdz vienu reizi kā veiksmīga 1 stundas taimera iestatīšanas pazīme. 

18. Kontrolēt LED gaismas okeāna vilnas spilgtumu (secīgi 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%) 

19. Noklikšķiniet uz LASER gaismas, lai turētu ieslēgtu lāzera gaismu vai pārslēgtos uz grādu 

režīmu. 

20. 2 stundu taimers: automātiski izslēdzas, kad ierīce darbojas 2 stundas. LED gaismas un lāzera 

gaismas mirdz divas reizes kā veiksmīga 2 stundu taimera iestatīšanas pazīme. 

21. Kontrolēt mūzikas atskaņošanu IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 

 

Paziņojums: Šī ierīce ir aprīkota ar 4 stundu automātiskās izslēgšanās funkciju. 

 

TEHNIKAS SPECIFIKĀCIJAS:  

 

• Maksimālā LED gaismas jauda: 2 * 4W  

• Zaļais lāzers: <1MW  

• Ievades jauda: USB DC 5V  

• Darba temperatūra: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Projekcijas izmērs: 161-538 kv.ft (15-SOm)  

• Produkta izmēri: 123 x 164 mm 

 
 

 



INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: NAUDOTOJO VADOVAS 

 
PAKETŲ TIKRINIMAS GAVUS  

Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite naudojimo vadovą. Instrukcijose pateikti būtini saugos 

patarimai ir naudojimo gairės. Laikykitės nurodymų, kad išvengtumėte produkto pažeidimo dėl 

netinkamo naudojimo. Gavę prekę, patikrinkite, ar ji yra pažeista, ar ne. 

PAKETE RASITE:  

• 1x Muzikinį žvaigždžių projektorių  

• 1x Nuotolinio valdymo pultą  

• 1x USB kabelį  

• 1x Naudojimo vadovą 

ĮSPĖJIMAS:  

• Šiam produktui reikalinga USB DC 5V maitinimo įtampa. Viršijus talpą, naudokite reguliatorių, kitaip 

tai gali paveikti produkto veikimą.  

• Negaišinkite produkto ir papildomo įrangos griežtai vadovaudamiesi šiomis instrukcijomis.  

• Šis produktas tinkamas naudoti tik patalpose.  

• Produktas projekuojamas naudojant LED ir lazerį, todėl venkite lazerio tiesioginio spinduliavimo į 

akis ir laikykite jį toliau nuo vaikų. 

NAUDOJIMO VADOVA: 

1. Produktas skirtas naudoti patalpose, o projekcija nukreipta aukštyn. 

2. Kaip naudoti šviesos projektorių, parodyta žemiau. 

3. Telefonui groti muziką, prijunkite „Bluetooth BTK10“. 

4. Naudojant nuotolinio valdymo pultą, įsitikinkite, kad jis nukreiptas į infraraudonųjį jutiklį. 

 

MYGTUKŲ FUNKCIJŲ APRAŠYMAS: 

1. Automatinis USB duomenų atpažinimas. Atkreipkite dėmesį, kad šis projektoriaus gali 

automatiškai atpažinti ir groti muziką įdėjus USB atmintinę. USB turi turėti kai kuriuos įrašus. 

2. Vandenyno banga - 3 šviesos reguliavimo lygiai 

3. Įvesties įtampa: 5V 

4. Trumpas mygtuko paspaudimas paleidžia ankstesnį takelį; ilgas paspaudimas sumažina garsą 

5. Trumpas paspaudimas paleidžia kitą takelį; ilgas paspaudimas didina garsą 

6. Trumpas paspaudimas valdo muzikos groti/pauzė 

7. Trumpas paspaudimas perjungia „Bluetooth/USB“ režimą, kai „Bluetooth“ ir „USB“ yra 

prijungti vienu metu. 

 

PAIŠKINIMAS:  

Šis produktas buvo išsamiai ir griežtai išbandytas gamykloje, todėl vartotojas privalo griežtai laikytis 

įspėjimų ir instrukcijų. Netinkamas naudojimas, dėl kurio gali atsirasti produkto pažeidimas, nėra 

įmonės garantijos apimtas. 

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS:  

Instrukcijos: Įkrovus produktą, įsijungia mėlynas LED šviesos signalas, o lazerio šviesa perjungia į 

gradacijos režimą, kuris gali automatiškai išsijungti po 4 valandų. 

1. Valdyti LED šviesą ĮJUNGIMAS/ IŠJUNGIMAS 



2. Valdyti lazerio šviesą ĮJUNGIMAS/ IŠJUNGIMAS 

3. Spauskite R, ir įsijungia raudona šviesos lemputė. Jei vėl paspausite, raudona šviesos lemputė 

išsijungia. 

4. Spauskite G, ir įsijungia žalia šviesos lemputė. Jei vėl paspausite, žalia šviesos lemputė 

išsijungia. 

5. Spauskite B, ir įsijungia mėlyna šviesos lemputė. Jei vėl paspausite, mėlyna šviesos lemputė 

išsijungia. 

6. Spauskite W, ir įsijungia balta šviesos lemputė. Jei vėl paspausite, balta šviesos lemputė 

išsijungia. Pastaba: Keturios RGBW spalvų mygtukų poros gali būti derinamos į poras, kad 

būtų sukurta dviejų spalvų projekcija. 

7. Didinti garsumą 

8. Mažinti garsumą 

9. Groti ankstesnį takelį 

10. Groti kitą takelį 

11. Balso valdymas: Prijunkite įrenginį su „Bluetooth“ arba „USB“, grojant muziką, tada 

paspauskite „Micro“ piktogramą, ir žvaigždė greitai keisis pagal muzikos garsą. 

12. Valdyti vandenyno bang judėjimo greitį (pauzė - lėtai - vidutiniškai greitai - greitai)  

13. Valdyti vandenyno bangų judėjimo greitį lėtai (greitai - vidutiniškai greitai - lėtai - pauzė) 

14. Išjungti laikmatis: LED šviesa ir lazerio šviesa mirksi tris kartus kaip sėkmingo laikmačio 

nustatymo ženklas. 

15. Spauskite FADE 1, ir vandenyno banga pradeda suktis vienos spalvos režime R-G-B-W, o 

lazerio šviesa pradeda šviesti gradacijos režime (tai pati funkcija kaip įjungimas). 

16. Spauskite FADE 2, ir vandenyno banga pradeda suktis dviejų spalvų režime RB-RG-RW-BG-BW-

GW, o lazerio šviesa pradeda šviesti gradacijos režime. 

17. 1 val. laikmatis automatiškai išsijungia, kai prietaisas veikia 1 valandą. LED šviesa ir lazerio 

šviesa mirksi vieną kartą kaip sėkmingo 1 val. laikmačio nustatymo ženklas. 

18. Valdyti LED šviesos vandenyno bangos ryškumą (sekanti 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%) 

19. Spustelėkite LAZER šviesą, kad laikyti įjungtą lazerio šviesą arba perjungti į gradacijos režimą. 

20. 2 val. laikmatis: automatiškai išsijungia, kai prietaisas veikia 2 valandas. LED šviesa ir lazerio 

šviesa mirksi du kartus kaip sėkmingo 2 val. laikmačio nustatymo ženklas. 

21. Valdyti muzikos atkūrimo ĮJUNGIMAS/ IŠJUNGIMAS 

 

Pastaba: Šis produktas yra aprūpintas 4 valandų automatinio išsijungimo funkcija. 

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS:  

• Maksimali LED šviesos talpa: 2 * 4 W  

• Žalias lazeris: <1 MW • Įvesties galia: USB DC 5V  

• Darbo temperatūra: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Projekcijos dydis: 161-538 kv.ft (15-SOm)  

• Produkto matmenys: 123 x 164 mm 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ 

 

ΈΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΠΑΚΈΤΟΥ ΚΑΤΆ ΤΗ ΛΉΨΗ  

Πριν τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη. Το εγχειρίδιο περιέχει τις απαραίτητες 

συμβουλές ασφαλείας και οδηγίες χρήσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες για να αποτρέψετε ζημιά στο 

προϊόν λόγω εσφαλμένης χρήσης. Ελέγξτε εάν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά κατά τη λήψη. 

ΣΤΟ ΠΑΚΕΤΟ ΘΑ ΛΑΒΕΤΕ:  

• 1x Μουσικό προβολέα αστεριών  

• 1x Τηλεχειριστήριο  

• 1x Καλώδιο USB  

• 1x Εγχειρίδιο Χρήσης 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  

• Αυτό το προϊόν απαιτεί τροφοδοσία ισχύος USB DC 5V. Όταν υπερβείτε τη χωρητικότητα, 

χρησιμοποιήστε ρυθμιστή, διαφορετικά μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία του προϊόντος.  

• Μην ανοίγετε το προϊόν και τον πρόσθετο εξοπλισμό αυστηρά σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες.  

• Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.  

• Το προϊόν προβάλλεται χρησιμοποιώντας συνδυασμό LED και laser, επομένως αποφύγετε το 

άμεσο φωτισμό του laser στα μάτια και κρατήστε το μακριά από τα παιδιά. 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ: 

1. Το προϊόν προορίζεται για εσωτερική χρήση, και η προβολή είναι κατευθυνόμενη προς τα 

επάνω. 

2. Πώς να χρησιμοποιήσετε τον προβολέα φωτός φαίνεται παρακάτω. 

3. Συνδέστε το Bluetooth BTK10 στο τηλέφωνο για να παίξετε μουσική. 

4. Κατά τη χρήση του τηλεχειριστηρίου, βεβαιωθείτε ότι είναι στραμμένο προς τον υπέρυθρο 

αισθητήρα. 

 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΚΟΥΜΠΙΩΝ: 

1. Αυτόματη αναγνώριση δεδομένων USB. Σημειώστε ότι αυτός ο προβολέας μπορεί να 

αναγνωρίσει αυτόματα και να παίξει μουσική κατά την εισαγωγή ενός USB μνήμης. Το USB 

πρέπει να περιέχει ορισμένα κομμάτια. 

2. Κύμα ωκεανού - 3 επίπεδα ρύθμισης φωτεινότητας 

3. Είσοδος DC: 5V 

4. Ένα σύντομο κλικ στο κουμπί παίζει το προηγούμενο κομμάτι. Ένα μακρύ κλικ μειώνει την 

ένταση. 

5.  Ένα σύντομο κλικ παίζει το επόμενο κομμάτι. Ένα μακρύ κλικ αυξάνει την ένταση. 

6. Ένα σύντομο κλικ ελέγχει το παίξιμο/παύση της μουσικής. 

7. Ένα σύντομο κλικ εναλλάσσει τη λειτουργία Bluetooth/USB όταν το Bluetooth και το USB 

είναι συνδεδεμένα ταυτόχρονα. 

 

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ:  

Αυτό το προϊόν έχει υποστεί εκτενείς και αυστηρούς ελέγχους στο εργοστάσιο, επομένως ο χρήστης 

πρέπει να ακολουθήσει αυστηρά τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες. Η κακή χρήση που οδηγεί σε 

ζημιά του προϊόντος δεν καλύπτεται από την εγγύηση της εταιρείας. 



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ:  

Οδηγίες: Κατά τη φόρτιση του προϊόντος, το μπλε LED ανάβει, και το φως του laser αλλάζει σε 

κατάσταση gradation, το οποίο μπορεί να απενεργοποιηθεί αυτόματα σε 4 ώρες. 

1. Έλεγχος ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του LED φωτισμού 

2. Έλεγχος ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του laser 

3. Πατήστε το R, και το κόκκινο φως ανάβει. Εάν πατηθεί ξανά, το κόκκινο φως σβήνει. 

4. Πατήστε το G, και το πράσινο φως ανάβει. Εάν πατηθεί ξανά, το πράσινο φως σβήνει. 

5. Πατήστε το B, και το μπλε φως ανάβει. Εάν πατηθεί ξανά, το μπλε φως σβήνει. 

6. Πατήστε το W, και το λευκό φως ανάβει. Εάν πατηθεί ξανά, το λευκό φως σβήνει. Σημείωση: 

Τα τέσσερα κουμπιά χρώματος RGBW μπορούν να συνδυαστούν ανά δύο για να 

δημιουργήσουν προβολή δύο χρωμάτων. 

7. Αύξηση έντασης 

8. Μείωση έντασης 

9. Αναπαραγωγή του προηγούμενου κομματιού 

10. Αναπαραγωγή του επόμενου κομματιού 

11. Έλεγχος φωνητικού: Συνδέστε τη συσκευή με Bluetooth ή USB για αναπαραγωγή μουσικής, 

στη συνέχεια πατήστε το εικονίδιο Micro, και το αστέρι θα αλλάξει γρήγορα σύμφωνα με 

τον ήχο της μουσικής. 

12. Έλεγχος ταχύτητας κίνησης κύματος ωκεανού πιο γρήγορα (παύση - αργά - μεσαία γρ ήγορα 

- γρήγορα) 

13.  Έλεγχος ταχύτητας κίνησης κύματος ωκεανού πιο αργά (γρήγορα - μεσαία γρήγορα - αργά - 

παύση) 

14. Χρονοδιακόπτης ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ: Τα LED φως και το φως του laser αναβοσβήνουν τρεις 

φορές ως ένδειξη επιτυχούς ρύθμισης του χρονοδιακόπτη. 

15. Πατήστε FADE 1, και το κύμα του ωκεανού αρχίζει να περιστρέφεται σε μονοχρωμη 

λειτουργία R-G-B-W, και το φως του laser αρχίζει να λάμπει σε κατάσταση gradation (ίδια 

λειτουργία με την ενεργοποίηση). 

16. Πατήστε FADE 2, και το κύμα του ωκεανού αρχίζει να περιστρέφεται σε δίχρωμη λειτουργία 

RB-RG-RW-BG-BW-GW, και το φως του laser αρχίζει να λάμπει σε κατάσταση gradation. 

17. Χρονοδιακόπτης 1 ώρας: Απενεργοποιείται αυτόματα όταν η συσκευή λειτουργεί για 1 ώρα. 

Τα LED φως και το φως του laser αναβοσβήνουν μια φορά ως ένδειξη επιτυχούς ρύθμισης 

του χρονοδιακόπτη 1 ώρας. 

18. Έλεγχος φωτεινότητας του LED κύματος ωκεανού (σειρά 100%-70%-40%-10% —40°,4-70%— 

100%) 

19. Κλικ στο LASER φως για να κρατήσετε το φως του laser αναμμένο ή για να μεταβείτε σε 

κατάσταση gradation. 

20. Χρονοδιακόπτης 2 ωρών: Απενεργοποιείται αυτόματα όταν η συσκευή λειτουργεί για 2 

ώρες. Τα LED φως και το φως του laser αναβοσβήνουν δύο φορές ως ένδειξη επιτυχούς 

ρύθμισης του χρονοδιακόπτη 2 ωρών. 

21. Έλεγχος αναπαραγωγής μουσικής ΕΝΕΡΓΟ/ΑΝΕΝΕΡΓΟ 

 

Προσοχή: Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης 4 ωρών. 

 

 

 

 



 

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: 

• Μέγιστη χωρητικότητα φωτός LED: 2 * 4W  

• Πράσινο laser: <1MW  

• Είσοδος ισχύος: USB DC 5V  

• Θερμοκρασία λειτουργίας: 14°F - 104°F (-10°C – 40°)  

• Μέγεθος προβολής: 161-538 ft2 (15-SOm)  

• Διαστάσεις προϊόντος: 123 x 164 mm 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


